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Experience the best visual art in the country at our 
magnificent building located at the heart of Canada’s 
capital. This award-winning architectural gem, 
renowned for its stunning panoramic views of the 
Ottawa River and Parliament Hill, spacious galleries 
and quiet courtyards, is in itself worth the visit.
–
Découvrez ce qui se fait de mieux en art visuel au 
pays en visitant notre magnifique édifice situé au 
cœur de la capitale du Canada. Véritable joyau 
d’architecture, le Musée offre une vue panoramique 
unique sur la rivière des Outaouais et sur la colline 
du Parlement, des salles d’exposition spacieuses  
et des cours intérieures.

AN 
INSPIRING  
DESTINATION!
‒ 
UNE  
DESTINATION  
INSPIRANTE !
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Célébrez cet artiste extraordinaire dont la vie foisonne de 
créativité inspirée par son amour de la terre, de l’art et de la 
culture dénée. L’exposition regroupe plus de 150 magnifiques 
toiles et dessins incluant ses plus grandes œuvres réalisées 
durant les sept dernières décennies. Incroyablement belles, 
ses œuvres sur papier, sur toile et sur lin font référence à la 
culture et à l’histoire indigènes et explorent son expérience 
des pensionnats et des effets de la colonisation.

Celebrate this extraordinary artist’s lifetime of creativity, 
inspired by his love of the land, art and Dene culture. Come 
discover more than 150 remarkable paintings and drawings, 
including some of Janvier’s most impressive works created  
over the past seven decades. Stunningly beautiful, his works  
on paper, canvas and linen reference Indigenous culture  
and history in Canada and explore his experience of 
residential schools and the effects of colonization.

Alex Janvier, Untitled / Sans titre (detail/détail), 1986. NGC/MBAC, Ottawa. © Alex Janvier 2016. Photo : NGC/MBACGALLERY.CA | BEAUX-ARTS.CA FALL ‒ WINTER | AUTOMNE ‒ HIVER | 2016 ‒2017

Alex  
Janvier
‒ 
MODERN INDIGENOUS MASTER
MAÎTRE INDIGÈNE DE L'ART MODERNE 

25 no 2016
17 al 2017



AVEC l’APPUI
DE LA

PARTENAIRE FONDATEUR DE L’INSTITUT 
CANADIEN DE LA PHOTOGRAPHIE

Dennis Robinson, Demonstration in Nathan Phillips Square, Toronto / Manifestation au Nathan Phillips Square, Toronto (detail/détail), 
1970. Archives of  The Globe and Mail newspaper / Achives du journal The Globe and MailGALLERY.CA | BEAUX-ARTS.CA FALL ‒ WINTER | AUTOMNE ‒ HIVER | 2016 ‒2017

28 oc 2016 – 12 fe 2017 28 oc 2016 – 12 fe 2017

Cutline
THE PHOTOGRAPHY 
ARCHIVES OF THE GLOBE 
AND MAIL
–
Revisit the golden age of 
newspaper photography 
through the archives  
of The Globe and Mail.  
Powerful, compelling 
and provocative, these 
photographs capture the 
defining moments of the 
twentieth century, including 
images of war, political 
events, social revolutions 
and cultural icons.

Organized by the Canadian Photography 
Institute of the NGC, The Globe and Mail 
and the Archive of Modern Conflict

the canadian 
photography 
institute
–
A GLOBAL CENTRE FOR EXCELLENCE
Introducing the Canadian Photography Institute (CPI),  
a world-class, multidisciplinary research centre dedicated 
to the history, evolution and future of photography.

Built on the foundation of the Gallery’s acclaimed Photographs 
Collection, the CPI houses one of the world’s most 
comprehensive collections of photographs and related 
materials, representing the entire history of the medium and 
revealing the most important stories of the modern era.

The CPI proudly presents three inaugural exhibitions:
• The Intimate World of Josef Sudek
• Cutline: The Photography Archives of The Globe and Mail
• PhotoLab 1 

l’institut canadien  
de la photographie 
–
UN CENTRE D’EXCELLENCE DE RENOMMÉE MONDIALE
Le nouvel Institut canadien de la photographie (ICP) 
est un centre de recherche multidisciplinaire de niveau 
international consacré à l’histoire, l’évolution et l’avenir  
de la photographie.

Fondé sur l’illustre collection de photographies du Musée, 
l’ICP présente l’une des plus importantes collections de 
photographies et de matériel connexe au monde, couvrant 
l’histoire complète de cette technique tout en mettant 
l’accent sur certains des moments les plus importants de 
l’époque contemporaine.

L’ICP est fier de présenter trois expositions inaugurales :
• Josef Sudek. Le monde à ma fenêtre
• Légende. Les archives photographiques du Globe and Mail
• PhotoLab 1 

légende
LES ARCHIVES  
PHOTOGRAPHIQUES  
DU GLOBE AND MAIL
–
Entrez dans l’âge d’or du 
photojournalisme grâce 
aux archives du Globe 
and Mail. Les incroyables 
photographies de cette 
exposition vous feront 
revivre les moments forts 
du xxe siècle avec des 
clichés des guerres, des 
événements politiques, 
des révolutions sociales et 
des emblèmes culturels.

Organisée par l’Institut canadien de la 
photographie du MBAC, le Globe and 
Mail et Archive of Modern Conflict

SUPPORTED 
BY

FOUNDING PARTNER OF THE 
CANADIAN PHOTOGRAPHY INSTITUTE



Immerse yourself in the rich artistic environment of 
Prague in the decades before and after the Second 
World War with Czech photographer Josef Sudek 
(1896–1976) and his intimate circle of artist friends. 
Organized by the Canadian Photography Institute of the NGC

–
Ressentez l’effervescence artistique de Prague, 
avant et après la Seconde Guerre mondiale, en 
compagnie du photographe tchèque Josef Sudek 
(1896–1976) et de son cercle d’amis.
Organisée par l’Institut canadien de la photographie du MBAC

LEFT/GAUCHE
Josef  Sudek, Prague at Night      / Prague pendant la nuit (detail/détail), c./v. 1950–1959

RIGHT/DROITE
Josef  Sudek, Four Seasons: Winter / Quatre saisons : l’hiver, from the series The Window of My Studio / de la série La fenêtre de mon atelier, 
c./v. 1940–1954. 

NGC/MBAC, Ottawa. Gift of  an anonymous donor / Don anonyme, 2010. © Estate of  / Succession de Josef  Sudek

28 oc 2016 – 26 fe 2017

THE INTIMATE WORLD OF

JOSEF  
SUDEK
LE MONDE À MA FENÊTRE
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Discover how Beuys revolutionized art in the years  
following the Second World War by introducing a new 
theory of sculpture and an expanded concept of art.
–
Découvrez comment Beuys a révolutionné l’art dans  
les années qui ont suivi la Seconde Guerre mondiale, 
en introduisant une nouvelle théorie sur la sculpture  
et le concept de « champ élargi ».

           UNTIL/JUSQU’au 1 ja 2017

JOSEPH BEUYS: THE MAN AND HIS MULTIPLES
JOSEPH BEUYS. L’HOMME ET SES MULTIPLES

Experience cutting-edge Canadian contemporary art. Presented 
for the first time at the NGC, this exhibition features works by 
the five artists shortlisted for the 2016 award. 
Organized by the NGC and the Sobey Art Foundation

–
C’est l’occasion de voir les dernières tendances en art 
contemporain canadien. Présentée pour la première fois au 
MBAC, l’exposition mettra en lumière des œuvres des cinq 
artistes finalistes de l’édition 2016.  
Organisée par le MBAC et la Fondation Sobey pour les arts

gallery.ca/sobey
beaux-arts.ca/sobey

6 oc 2016 – 5 fe 2017

SOBEY ART AWARD
SHORTLIST EXHIBITION

‒ 
PRIX SOBEY 
POUR LES ARTS
EXPOSITION DES ŒUVRES DES ARTISTES FINALISTES
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LIBRARY AND ARCHIVES / 
BIBLIOTHÈQUE ET ARCHIVES 

UNTIL/JUSQU’au 27 NO 2017

JOSEPH BEUYSJOSEPH BEUYS

9 DE 2016 – 12 MR 2017

ABSTRACTION 
IN RUSSIA
‒  
L’ABSTRACTION 
EN RUSSIE

MASTERPIECE
IN FOCUS

–
COMPRENDRE 

NOS CHEFS-D’ŒUVRES

El Lissitzky, Proun 8 Stellungen (Proun 8 Positions), c./v. 1923. NGC/MBAC, 
Ottawa. Photo : NGC/MBAC

Joseph Beuys, Musik als Grün (Grüne Geige) / Telephon S – – – – Ǝ [Green Violin / Telephone S – – – – Ǝ / Violon vert / Téléphone 
S – – – – Ǝ], 1974. Collection of/de Céline and/et Heiner Bastian, Berlin. © Estate of / Succession de Joseph Beuys / SODRAC 
(2016). Photo : NGC/MBAC

With the generous support of  
the Distinguished Patrons of  
the National Gallery of  Canada 
Foundation
–
Avec le précieux soutien  
des Mécènes distingués de  
la Fondation du Musée des  
beaux-arts du Canada



EUROPEAN AND 
AMERICAN ART
‒
ART EUROPÉEN  
ET AMÉRICAIN
Admire our masterpieces by renowned  
international artists.
–
Laissez-vous emporter par nos chefs-d’œuvre 
d’artistes de renommée internationale.

REMBRANDT, VINCENT VAN GOGH, CLAUDE MONET,  
EDGAR DEGAS, PAUL CÉZANNE, GUSTAV KLIMT,  
ANDY WARHOL, DONALD JUDD AND MORE / ET PLUS
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NATIONAL
COLlECTION
‒

COLlECTION
NATIONALE
‒ 

CONTEMPORARY 
ART
‒
ART 
CONTEMPORAIN
Our collection reflects the dynamism of art today  
and engages with current artistic trends and ideas.  
–
Notre collection traduit le dynamisme de la production  
artistique d’aujourd’hui et témoigne des courants actuels 
du monde de l’art. 

SHARY BOYLE, LOUISE BOURGEOIS, GERHARD RICHTER, 
WALID RAAD, AI WEIWEI, EDWARD BURTYNSKY AND 
MORE / ET PLUS

Ai Weiwei, Tree/L’arbre, 2009–2010. NGC/MBAC, Ottawa. Photo : NGC/MBAC



To celebrate Canada’s 150th anniversary, the Gallery 
is embarking on a major transformation. Come experience 
the largest display of Canadian and Indigenous art in  
the world!
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GET READY 
FOR SOMETHING 
BIG!

PRÉPAREZ-VOUS À 
QUELQUE CHOSE DE 
GRANDIOSE !
Pour célébrer le 150e anniversaire de la Confédération, 
le Musée entreprend une transformation majeure.  
Venez découvrir la plus grande exposition d’art  
canadien et indigène au monde !



ENHANCE  
YOUR VISIT
‒

ENRICHISSEZ 
VOTRE VISITE
‒ 

ARTISSIMO
FOR KIDS / 
POUR LES ENFANTS

Explore art 
at the Artissimo 
kiosk!

Enjoy a range of art 
activities, including 
Art Buddies, Who am I?, 
Super Structures 
blocks and Sounds 
Like Art players. 

Weekends and holidays. 
Included with admission.

Explorez l’art 
au kiosque 
Artissimo !

Profitez des nombreuses 
activités artistiques 
telles que Copain copie, 
Qui suis-je ?, les blocs 
Super Structures et  
L’art sous écoute. 

Fins de semaine et jours 
fériés. Compris avec le 
droit d’entrée.
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SPONSORED BY:
COMMANDITÉS PAR :

ARTISSIMO STUDIO /
STUDIO ARTISSIMO

Have fun and 
get messy!

Join us at the Artissimo 
Studio, where families can 
have fun making art – and 
leave the mess behind! 
Each month features a 
new project to create and 
take home.

All materials are provided.
Drop-in. Children 
ages 3 to 12. Adult 
accompaniment required. 
Weekends and holidays 
from 11am to 4pm. 
Included with admission.

Amusant et 
salissant  !

Venez vous amuser en 
famille à l’atelier Artissimo, 
sans avoir à vous occuper 
de nettoyer ! Tous les mois, 
nous vous proposons un 
nouveau projet à créer et 
à conserver.

Tout le matériel est fourni. 
Enfants de 3 à 12 ans, 
accompagnés d’un adulte. 
Fins de semaine et jours 
fériés de 11 h à 16 h. 
Compris avec le  
droit d’entrée.

Enhance your experience with our easy-to-use 
audioguides and discover the story behind some 
of the National Gallery of Canada’s greatest works  
of art. COST: $6
–
Enrichissez votre expérience avec nos audioguides 
faciles à utiliser et découvrez la petite histoire derrière 
quelques-unes des plus grandes œuvres d’art du 
Musée des beaux-arts du Canada. COÛT : 6 $

AUDIOGUIDES



BECOME A MEMBER / 
DEVENEZ MEMBRE

ADMISSION FEES / 
FRAIS D’ADMISSION

UNDERGROUND PARKING /  
STATIONNEMENT SOUS-TERRAIN

As a member, enjoy the benefits of UNLIMITED 
admission to the Gallery at all times, invitations  
to previews and exclusive events, and discounts  
at our boutique, parking lot and cafeteria. JOIN 
NOW AT NGCMEMBERSHIP.CA OR BY CALLING 
613-990-1298.
–
En tant que Membre, profitez des nombreux 
privilèges tels que l’accès ILLIMITÉ au Musée 
en tout temps, des invitations aux avant-premières 
et aux événements exclusifs, ainsi que des rabais 
spéciaux à la boutique, au stationnement 
et à la cafétéria. ABONNEZ-VOUS SUR 
MBACADHESION.CA OU PAR TÉLÉPHONE  
AU 613-990-1298.

$2.75 PER HALF-HOUR
DAILY MAXIMUM $14 (MEMBERS $12)

–
2,75 $ LA DEMI-HEURE 
MAXIMUM QUOTIDIEN 14 $ (MEMBRES 12 $)

Free admission to the national collection Thursdays after 5 pm. 
Prices include tax. Subject to change without notice. Visit gallery.ca 
for more information. / Entrée libre à la collection nationale les 
jeudis après 17 h. Les prix indiqués comprennent la taxe. Sous 
réserve de modifications. Pour de plus amples renseignements, 
consultez beaux-arts.ca. 

MEMBERS   FREE
MEMBRES  GRATUIT

ADULTS / ADULTES $12

SENIORS / AÎNÉS (65+) $10

STUDENTS (ID REQUIRED)  $10
ÉTUDIANTS (CARTE REQUISE)

YOUTHS / JEUNES (12–19)  $6

FAMILIES (2 ADULTS + 3 YOUTHS )  $24
FAMILLES (2 ADULTES + 3 JEUNES )

CHILDREN (11 AND UNDER)  FREE
ENFANTS (11 ET MOINS)  GRATUIT
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BOUTIQUE

CAFETERIA / CAFÉTÉRIA

Find a great selection of gifts and souvenirs in  
our boutique and at SHOPNGC.CA. Take home  
an exhibition catalogue and revisit your favourite  
works of art for years to come.
–
Trouvez une grande sélection de cadeaux et  
de souvenirs dans notre boutique et en ligne au 
ACHATSMBAC.CA. Procurez-vous un de nos  
catalogues d’exposition afin de revisiter vos  
chefs-d’œuvre préférés pour des années à venir.

Select from a variety of savoury and sweet  
dishes in an informal, self-service atmosphere.
–
Choisissez parmi une variété de plats savoureux  
dans une ambiance agréable de libre-service.
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NATIONAL 
GALLERY 
OF CANADA
—
MUSÉE DES
BEAUX-ARTS
DU CANADA

PARLIAMENT
—
PARLEMENT

BYWARD 
MARKET
—
MARCHÉ
BY

380 promenade Sussex Drive, Ottawa K1N 9N4 1 800 319-ARTS
 gallery.ca / beaux-arts.ca

COVER/COUVERTURE 
Barnett Newman, Voice of Fire / Voix de feu, 1967. NGC/MBAC, Ottawa. © The Barnett Newman Foundation,  
New York / SODRAC, Montreal (2016)

OPEN TUESDAYS  
TO SUNDAYS 
FROM 10 AM TO 5 PM

OPEN THURSDAYS
UNTIL 8 PM

Holiday exceptions apply. Subject 
to change without notice. Visit 
gallery.ca for more information.

OUVERT DU MARDI  
AU DIMANCHE
DE 10 H À 17 H

OUVERT LES JEUDIS
JUSQU’À 20 H

Des exceptions s’appliquent aux jours 
fériés. Sous réserve de modifications. 
Pour de plus amples renseignements, 
consultez beaux-arts.ca.

HOURS OF
OPERATION
‒
HEURES
D’OUVERTURE




